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LINGUISTIC INTERPRETATION OF TEXT EXAMPLES

M.V. PANKRATOVA, Candidate of Philology

Morphologic, structural, semantic and functional characteristics of the address speech units are studied
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Knaccudgukaumst aHrnmMnckoro obpalleHust ¢ Tou-
KN 3peHns MOp@hOsI02UYeCcKUX XapakmepucmuK CBO-
ONTCA K MCMONb30BaHMI0 B KayecTBe obpalleHus Tpex
3HaMeHaTesbHbIX YacTel peyn: UMEHU CyLLEeCTBUTENMb-
HOro, cyb6CcTaHTMBMPOBAHHOIO MMEHMW NpunaraTenbHOro
U MecToMMeHus. HeobxoamMMo 3ameTuTb, YTO TOMbKO
UMS MOXeT peanu3oBblBaTb HOMWUHATUBHYIO (DYHKLMIO
s3blka, 3aKr4varolylocss B CMOCOOHOCTM  s13bIKOBOM
€aUHULBI UMEHOBATb HE TOMbKO NpeaMeT Unu siBfexHve,
HO 1 NOON Apyrov aNeMeHT peanbsHOro Mmupa.

Ums cywecmeumernbHoe, obnapatoliee «4pes-
Bbl4aiHO HEOAHOPOAHbLIM  XapakTepPoM», OTpaxaeT
«HOMWHATVBHYIO DeaTenbLHOCTb roBopsiLiero-
nHouBuaay.! imeHa cyllectBuTenbHble, BbiCTynaowme
B ponu peyeBbIX eauHuy obpaweHusa (ganee PEO),
Takke OTNUYaTCs HEOAHOPOAHOCTLIO.

CobcTBEHHbIE UMEHA CyLLECTBUTENbHbIE, (YHK-
umMoHupytowwme B kadectse PEO, JOCTaTOYHO YacTOTHbI
n BapuaTueHbl. Ob6palleHune, BbIpaXeHHOE WMeHeM
CcO6CTBEHHbIM, MOXET ObITb NpeacTaBneHo:

— MornHown copmoi MMeHu, Hanpumep: Beverly,
Matthew, Megan;

— KpaTkon hopMon umenHn, Hanpumep: Bev, Mat,
Meg;

— YMeHblUUTenbHO-nackaTenbHon Gopmon mume-
HW, Hanpumep: Meggy, Vinnie;

— TOnbKO hamunuewn (a Takke MPoO3BULLEM), Ha-
npumep: McQuillan;

— coyeTaHWeM WMeHW u damunuu, Hanpumep:
Stephen Gaunt.

HapuuyamenbHbie umeHa cyujecmeumersbHble,
BbicTynaowme B ponu PEO, xapaktepusyiotcs ewe
Gonbluen HeOAHOPOAHOCTbLIO, YTO AenaeT MpoLecc Ux
KnaccudmKaumm 0OBOMBHO TPYAHbIM, MOCKOSbKY B €ro
OCHOBY MOTYT ObITb NMOMOXEHbI Pa3NMYHbIE NPUHLUMMLI U
kKputepun. Cpeaun HapuvuaTenbHbIX WMMEH CyLIeCTBU-
TeNbHbIX YacTo MCMONb3yeTcs Moaknacc abCTpaKTHbIX
UMEH, KOTOpblEe XapaKTepuayrT agpecaTa «no ero ponm
B KM3HW rOBOPSALLEro» M NpeacTaBnalT ero «kak uc-
TOYHUK TEX UMW APYTUX COCTOSIHWIM aBTOpa peymny».2

B oTHoweHun cemaHmuyeckux xapakmepucmuk
PEO, Bcnen 3a .A. a3ueBoi,® B pamkax AaHHOro uc-
cnepoBaHus, NCXOASA 13 NPMMEPOB 3KCMEePUMEHTanNbHO-
ro mMatepuana, ykasblBaloTcs cnegywowme ougpgepeH-
uupyrowue cemMaHmu4yeckue rpu3Haku obpaujeHul:
nor, BO3pacT, coumanbHbIl cTaTyc, npodeccuoHanb-

HbI cTaTyc, TUTYN, BOEHHAs paHroBasi nepapxus, poa-
CTBO MEXAY MOKONMEHWSMW, JIMYHOCTHOE OTHOLLEHWE,
ncuxonornyeckasi xapakrepmucTumka.

Heobxogumo nogyepkHyTh, 4To PEO cogepxar
KaKk MUHMMYM fOBa (n Gonee) auddepeHUMpyoLWnx
cemMaHTU4eckux npusHaka. Hanpumep, obpaiexue little
man COAepXWUT CeMaHTUYECKWMIA MpU3HaKk nora u BO3-
pacTa, obpalieHue Sir — nona u couunansHoOro craTyca,
obpaweHne Duchess — nona u Tutyna, obpalleHune
daddy — nona, pOACTBEHHbIX OTHOLUEHWI U BO3pacTa.
Ho aToro Henb3sa cka3atb 00 OLLEHOYHO-XapaKTepuayHo-
Wmx obpalleHusx, PYHKLUNOHUPYHOLLMX B KOMMYHUKa-
TUBHbIX CUTyaUusiX, raAe AENCTBYET nepcoHarnbHas anc-
TaHUuMsa OOLeHNsi, eaunHCTBEHHbIM aAnddepeHumpyio-
LWMM CEMaHTMYECKMM MPU3HAKOM KOTOpbIX BbICTynaet
Npu3HaK IMYHOCTHOrO OTHOLWeEHUsa. Tak, Hanpumep,
obpavleHue darling moxeT ObITb MCMONBL30BaHO MO OT-
HOLLEHUIO K MYXYMHE, XeHWuHe unu pebeHky, obpa-
weHve silly Takke copoepXuT TOnbko AnddepeHLm-
pylOLWNA CEMaHTUYECKUA MpPU3HaK MCUXOMNOrM4ecKon
XapaKkTepuUCTWKuN agpecara.

MocnegHui npumep AeMOHCTpUpYeT U ToT hakT,
yTo B KadectBe PEO wucnombsylotcs Takke u umeHa
npunazamernbHbie 8 cybcmaHmueuposaHHoOU opme,
Hanpumep: No, silly, just to talk to you,* My sweet, my
precious, | will make you happy.® [aHHble PEO oTHO-
CATCA K OLEHOYHO-XapaKTepusyloLmMM, B KOTOPbIX Be-
COMOE 3HayeHWe WMeeT CYObeKTMBHbIA hakTop, Mo-
CKONbKY «HOMWHaHT, KPOME OCYLLECTBMEHUS HOMWHa-
TUBHOrO 3ambicria, npecneayeT n Apyryto LUenb — oue-
HWUTb Ha3blBaeMbll OOBEKT onpeaeneHHbIM o6pa3om».b
Takum o6pa3om, nopgobGHble obpalleHuss cogepxar
3MOLMOHAnNbHBIA  KOMMOHEHT, BKMagbiBaembli  agpe-
CaHTOM COO0O6LLEHNS NO OTHOLLEHNIO K CBOEMY cobecef-
HWKY — agpecaTy coobLleHuns.

Kpome TOro, CoBCTBEHHO UMS MpuiazamerbHoe
aBnseTcsa YactbiM cnyTtHukom PEO. Mo cnosam H.O. Apy-
TIOHOBOW, «Ans anennsaTuBOB TUMWYHA, MpeXae BCero,
coveTaemMocTb C npunaratenbHbIMU  CyOBEKTMBHOTO
OTHOLLEHUSA», a «Takue CTaHdapTHble aTpubyTbl anen-
NSATUBOB, Kak Murbil, Oopoeod, nobesHbil, ysaxae-
MbiU, BblpaXXaloLne OTHOLLIEHME aBTopa peyun K agpe-
caTy, coYeTarTCcsl ¢ MMeHamun No6on cemaHTuku ...».7
AHanus akcrnepMMeHTanbHOro MaTtepuana B Ka4decTBe
Hambornee 4acTOTHbIX BbISIBUIT TakMe CTEPEOTUMHbIE
aTpubyTel obpaweHuii, Kak dear, poor, young, little,
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nepefaroLLime 3MOLIMOHAINbHO-OLEHOYHOE OTHOLLEHUE
roBOpSILLEro K CBOEMY NMapTHEPY MO KOMMYyHMKaummn. Ho,
KpOMeE CTepeoTUnHbIX onpedeneHni, CnocobHbIX cove-
TaTbCs NPaKTU4eckn C NOObIMU MMEHaMU CyLLEeCTBU-
TENbHbIMU, LUMPOKUIA KOPMYC 3KCMEPMMEHTANbHOro Ma-
Tepvana BbISBUIT Takue NpuMepsbl, Kak green-eyed girl,
gallant Micheal, roe Bxogswme B cocTaB obpalleHus
Ka4yeCTBEHHble MpunaraTenbHble COOOLaT AOMONHU-
TenbHyl0 MHgopmaumio ob agpecarte, nogvYepKUBaoT
3HAYMMOCTb Afsi agpecaHTa HEeKoero aremMeHTa BHeLu-
HOCTW MNK YepThl XapakTepa agpecara.

PEO, BbipaxeHHble MecmoumMeHuUeM, He oTnuya-
I0TCS 3HAYUTENbHOW BapuaTMBHOCTbLIO. B ocHoBHOM, B
KayecTBe obpalleHunii UCNonb3yTCca cneaylme pas-
psAabl MECTOMMEHMWIN: NMMYHOE MECTOUMMEHME 2-ro nuua
€0VHCTBEHHOr0 WNM MHOXECTBEHHOro uucna — you;
onpepenuTenbHble MECTOUMEHUS everyone, everybody;,
ykasaTenbHoe Mectoumenue there. MecTtonmeHus He
Ha3bIBalOT agpecaTta coobLleHns, a TONbKO yKa3biBaroT
Ha Hero, u3 4ero cneayet, 4to PEO, npeacraBneHHble
MECTOMMEHMWEM, HE MOTYT pPeanu3oBbiBaTb HOMUHATUB-
Hyl0 (PYHKUMIO, YEM OTNUYAKTCA OT BCEX OCTarlbHbIX
obpalueHuin.

Kpome TOro, BO3MOXHO MCMNOMb30BaHWE B Kade-
cTBe 0OpallleHnsi MECTOMMEHMS B COMETAHUUN C UMEHEM
yncnuTenbHbIM, Hanpumep: Listen, you two, I’'m dying of
thirst,8 a Tarke B coveTaHUM C NPUMOXEHUEM, HAaNpUMep:
| didn’t, | never even met him, you silly thing, | was only
on a fishing expedition ...,° Oh, no, no ... Jack — my love,
what’s happened to you.'® Kak BugHO n3 Bbilienpuse-
AeHHbIX npumepos, PEO ¢ npunoxeHnem xapaktepu-
3yl0TCSH pasnuMyHbIM OOPMITIEHMEM C TOYKM 3pEHUsI
NyHKTyaLun, KoTopasi BapbupyeT OT aBTopa K aBTopy.

B Tex KOMMyHWKaTUBHbIX CUTyauusx, rae OENCTBY-
€T nepcoHanbHas guctaHumsi obLieHus, obpalleHve
O4YeHb 4acTO COMPOBOXAAETCA MpUMsikamesibHbIM Me-
cmoumeHuem my. C OOHOW CTOPOHbI, OHO MOBbLILLAET
cTeneHb MpMBaTHOCTU OOLLEHUS M CBUAETENbCTBYET O
MONOXUTENBHOM OTHOLLEHWW FOBOPSILLEro K CBOEMY CO-
6ecenHnky. C Opyrovi CTOpOHbI, obpalleHne, BblpaxeH-
HOE COYEeTaHVMEM MNPUTSHKATENbHOrO MECTOMMEHUS my,
OLEHOYHO-XapaKTepusyloLLero obpatleHms n (unm) nve-
HU CcOBCTBEHHOro (MNM MONOBO3pPacTHOro obpalleHust),
OYeHb 4YacTO HeceT OTTEHOK HACTaBMEHWs, MOyYeHus,
Kak B cnegyowmx npumepax: Whatever you do, my dear
boy, marry a girl who's your equal,” You don’t seem to
realize the world you're living in, my boy,'? Before you
start sneering again, my boy, just remember one thing ?
you've always had enough to eat.’® B noagTepxaeHue
3TOMYy MOXHO MPMBECTU MHOPMaUMIO, CoaepXKaLLlyroCcs
B CriefyloLLe CroBapHON cTaTbe:

You use dear in expressions such as «my dear
fellow», «dear girl», «my dear Richard» when you are
addressing someone whom you know and are fond of.
You can also use expressions like this in an arrogant
way that indicates that you think you are superior to the
person you are addressing. '

[oBOps 0 CTPYKTYPHBLIX 0cob6eHHocTsix PEO B pas-
rOBOPHOM peyn, HeoOXoauMO OTMETUTbL MUCMOSb30BaHWE
[OBOVHbIX obpalueHuid, Hanpumep: Beverly, dear, Jeff,
darling, Vinnie, baby, Matthew, sweetheart, Ben, my boy,
Marigold, my sweet. lNMpuBeaeHHbIE MpUMeEpPbl NoKasbl-
BaloT, YTO B PONM NepBOro ObpalleHns MUCnonb3yeTcs
uMsi cobCTBEHHOE B MOJSHOW, KPaTKOW WM YMEHbLUN-
TenbHo-nackarensHow dopme, B ponu BTOPOro, Kak npa-
BWITO, — OLIEHOYHO-XapakTepuayloLlime obpaiieHus. O6-
palleHs nodoGHOM CTPYKTYpbl peanu3yloT BO34eNnCT-
BYIOLLYIO (DYHKUMIO (OCODEHHO 3TO KacaeTcs BTOPOro

obpalleHnst) 1 BbINOMHAT ponb acunuraTopa nono-
XUTEMNbHON TOHANbLHOCTU OBLLEHNS, KOTOPOW, BO MHOTOM
Grarogapsi camow CTpyKType oOpalleHusi, CTaHOBUTCS
NPUCYLL, OTTEHOK OPYXKECKOro, COMYBCTBEHHOTO, Ha3uaa-
TenbHOro OTHOLLEHWSI FOBOPSILLErO K agpecary.

B npoaHanuanpoBaHHbIX Bbllle NpyMepax ABOW-
HbIX OOpalleHun eguHuULbl obpalleHuin cnegyroT ofgHa
3a OQpyromn, HO BO3MOXHa W Takasl CTPyKTypa, rae obpa-
weHnss 6yayT obpamnATb BbiCKasbiBaHWE, HanpuMmep,
Mick, could you come over here for a minute, mate?,'5
roe BTOpoe obpalleHvWe HamnpaBneHO Ha ycureHue
nparMaTM4eckoro 3HayeHusi Npocbbbl 1 Morno 6bl ObITh
npupaBHeEHO K CroBy please, KOTOPOe B MPEANOXEHUSIX
nopobHoro poAa 6oree 4acTOTHO, Hexenu ABONHOE
obpawleHune. Takas CTpykTypa obpalleHus nogyvyepku-
BaeT ApyXentobHy atMocepy KOMMYHUKaLUK N BEX-
NMBOE OTHOLLEHVE rOBOPSILLEro K CBoeMy cobeceaHuKYy.

Ewe opgHon ocobeHHoCTbl CTpykTypbl PEO sB-
nsgeTcs CTeneHb WX pacnpoctpaHeHHocTwn. Pacnpo-
CTpaHeHHble obpalleHns cogepxat 0gHO UMK HECKOrb-
KO onpefeneHunii, Kak NpaBuno, CTepeoTUNHbIX, Hanpu-
mep: Poor little Sally, My dear young lady. [,oBONbHO
peaKko MOXHO BCTPeTUTb obpalleHns, pacnpoCcTpaHeH-
Hble HeTpaguuMOHHbIM crnocobom, Hanpumep: Ella
Brady from Tara Road, how are you?'® Wicnonb3ysi no-
AoGHble obpalleHnsi, agpecaHT He NpPOCTO NblTaeTcs
YCTaHOBWTbL KaHamn CBA3W C agpecaToMm, HO W, B 3aBUCU-
MOCTW OT cuTyaumu oOLLeHWsl, C NMOMOLLbIO coveTalo-
wuxcs ¢ obpalleHnem aTpubyToB Bblpa3uTb CBOE MO-
NOXWUTENbHOE OTHOLIEHMe (yyacTue, COYyBCTBME, Ha-
3upaHune) k cobeceaHnky, a Takke oTpuuaTensHoe unm
MPOHMYECKOE.

C TOYKM 3peHus  KpUTepusi HOpPMbl, Ha Hal
B3rnsg, PEO MoxHO ycnoeBHO gudycpepeHumpoBaTth Ha
HOPMamueHbIe U HEHOPMamueHble, NOCKONbKY BbIOOP 1
ucrnonb3oBaHne obpalleHusi, kak u nbol apyroin pe-
YeBOW eAVHWLbl, ANKTYETCA HOPMamMu, CyLLeCTBYIOLLM-
MW B Ai3blKe TOro Unv MHoro coobLectsa nogen.

K HopmamugHbIM, Ha Halw B3rnsg, OTHOCATCH Te
obpalueHusi, KoTopble SIBASIIOTCA «HOpMaMu CcucTe-
MbI»,17 T.e. OHU OTOpPBaHbl OT KOHKPETHOW PEeYeBOW CU-
Tyauun, HOCAT BCEOBLLMIA XxapaKkTep, a UX 3HaHue ABns-
€TCA HernpemMeHHbIM YCNOoBMEM [Ans OCYLUEeCTBMEHUS
npowecca KOMMyHUKaLMK Ha AaHHOM s3blke. [Toao6Hble
obpalleHusi UMeloT MHOro OOLMX YepT C peyeBbiMU
cTepeoTnammn, obnagatoT TakMMy XapakTepucTuKamu,
KaK YCTOMYMBOCTb, BOCMPOW3BOAMMOCTb B (DUKCMPO-
BaHHOM opMe, puUTyanbHOCTb. WX ucnonb3oBaHue
onpefensieTcs YcnoBusMM KOMMYHUKaTUBHOW CUTya-
umm (komy apgpecoBaHo coobLueHne, nNpu kaknx obcTos-
TenbCTBax NPOMCXOaNT OOLLEHNE 1 T.4.) U KOHTPONMPY-
eTca (hOHOBBIM 3HAHNEM FOBOPSILLETO, T. €. FOBOPSILLMM,
Brages HopMamu A3bIKOBOW CUCTEMBI, NPW agpecaunm
CBOEro coobLeHnst nonb3yeTcs cTaHgapTHon chopmy-
non obpalyeHuns, KOTOpPYK OH CYUTaeT Mpuemnemon B
paMkax AaHHOM KOMMYHMKaTMBHOM cuTyauuu. Hopwmbl
AaHHOro TWNa «...NPUCYTCTBYIOT B CO3HAHWN KOMMYHU-
KaHTOB MMMNAMLMTHO M OBHapyXMBatoTCs, Kak NpasBuiio,
B Cryvae ux HapyLlueHusi». '8

Takum obpa3om, agpecaHT NpUMEHSIeT peyveBon
WabnoH, NPUHATBIA A3bIKOBOW CUCTEMOWN KOHKPETHOrO
obuiectsa. K HopmMaTuBHbIM (N CTEPEOTUMNHBLIM) ecTe-
CTBEHHEe BCero OTHECTM ITUKeTHble obpalieHus (Ha-
npumep: Mr., Miss, Mrs., Ms., Sir, op.) n npodeccuo-
HanbHO-AOMKHOCTHBIE (Hanpumep: Doctor, Professor,
Colonel, Minister, Speaker, pp.), T. €. obGpalleHus,
moeHTuuUMpyoLwme coumanbHbIn MM npodeccno-
HanbHbIA cTaTtyc agpecata. Ho kpome HuX, HOpMaTUB-
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HbIMWU (CTEPEOTUMHBLIMK) ABNATCA OLEHOYHO-XapakTe-
pusylowme obpalleHns, TepMUHbI poAcTBa, obpalle-
HUS1, MOEHTUULMPYIOLLME MONOBO3PACTHbIE NMPU3HAKU.

HeHopMaTVBHBIMKW, Ha HaLl B3rnsg, Moryt ObiTb
Ha3BaHbl Te PEO, KOTOpble HE MPUCYTCTBYIOT UMMNLUT-
HO B CO3HaHUM rOBOPSLLETO, T. €. HE SABMNATCA HOpMamu
cuctembl. B aToM cniydae rosopswmi B npouecce nme-
HOBaHWS PYKOBOACTBYETCS HE CTEPEOTUNMHON CUTyaumen
(dbperimom), a NMYHBIMKM 3HAHMSMU O cBoeM cobeceaHu-
Ke, nogvepknBas npu obpalleHun CBOK 3MOLMOHANbHO-
CyOBbEKTMBHYIO OLIEHKYy cobecefHuka (ero noBedeHwus,
OOHOWM U3 YepT ero xapakrepa, ap.). NMpumepamun nogo6-
HbIX obpalleHu mMoryT cnyxutb Mr. Married, Mr. Cool,
Mr. Big Man, Mr. Fancy-Pants Party Director, Mr. Smart-
ass-noble high-" n-mighty. Kak AeMOHCTPUpYIOT BbiLLe-
NpUBEAEHHbIE MPUMEPLI, NEPBbIA KOMMOHEHT AaHHbIX
obpalleHnin — cTaHgapTHoe obpalleHne, naeHTuuum-
pylolLee coumanbHbI CTaTyc YernoBeka, a MCnonb30Ba-
HMe BTOPOro KOMMOHEHTA BMECTO CTAHAAPTHOrO MMEHU
CODOCTBEHHOrO MOXET OblTb OOBACHEHO TOMBKO KOMMY-
HMKaTVMBHO-NparMaTU4ecknM KOHTEKCTOM. Takum obpa-
30M, BbILLENPMBEAEHHbIE NPUMEPbLI 0BpaLleHnii C TOYKK
3peHns nx PopMbl (BHELLHNX NPU3HAKOB) HE OTHOCATCS K
HOPMAaTUBHbIM OBLLENPUHSATBIM.

HeobxoaMmo OTMETUTb, YTO pa32o8opPHOMY CMu-
Mo obuweHus NpUCYLUM Kak HOpMaTWBHblE, Tak U He-
HOpMaTuMBHbIE OOpaLLeHNs, YTO NoaATBEepXaaeT ABONCT-
BEHHbI XapakTep AaHHOro ctuns obLieHus: ¢ ogHowm
CTOPOHbI, PUTYann3oBaHHOCTb, CTaHOAPTHOCTb, KIn-
LUMPOBAHHOCTb, MPUBEPXKEHHOCTb K HOPMAaTMBHBLIM
dopmam, 3akpenneHHbIM B A3blke, a C OPYron — 3mo-
LUMOHAmNbHOCTb, OLIEHOYHOCTb, 3KCMPEecCUMBHOCTb. Wc-
Nnonb3oBaHWe TOro Unu uHoro Tuna obpalleHns oby-
CMOBMNMBAETCH KOMMYHUKaTUBHO-MpParMaTU4eCckuM KOH-
TEKCTOM CUTyaumn obLleHus.

Takum obpasom, Ans afekBaTHOM JUMHIBUCTUYE-
CKOW MHTepnpeTauum obpalleHns Heobxoamm KOMMYHU-
KaTMBHO-NparMaTuU4ecknini - KOHTEKCT, KOTOPbIA, B CBOH
oyepedb, Takke MOXET MoapasfensTbCa Ha HOpMaTMB-
HbIl U1 HEHOPMAaTMBHBIN. «PYHKUUST HOPMATMBHOTO KOM-
MYHMKaTMBHO-NparMaTU4eckoro KOHTEKCTa onpeaensier-
CA Kak dumKcauusi NocpeacTBOM HA3bIKOBbIX CUrHaroB
HOPMATMBHOMO COLIMArbHOrO B3aMMOOENCTBMS KOMMYHU-
KaHTOBY», TOrga Kak «(pyHKLUUS HEHOPMATUBHOIO KOMMY-
HMKaTVMBHO-NparMaTU4ecKoro KOHTEKCTa — Kak cpukcaums
A3bIKOBbIMW  CPECTBaMU CO3HATENbHOIO HapyLUEeHUs
MOAENU HOPMATUBHBIX POSNEBbLIX OTHOLLEHW». 19

Bonpoc 0 yHKUMOHamNbHbLIX XapakTepucTmKax
obpalleHnin S9BnsieTCs AO0CTATOMHO CIOXHbIM B CUMy
camoro nogxoga K 0o0palleHuo Kak K romugyHKYUo-
HanbHoU pe4vesol eduHuue. Kpome Toro, BcTaeT BO-
npoc, KakoBa poflb WM 3Ha4YeHWe KOMMYHUKaTUBHOIO
KOHTeKcTa. YTo KacaeTcs nocrnegHero, To 30ecb Hamu
pasgensietca Touka 3peHuss O.I. MwuHuHOW, KoTOpas
nonaraet, YTO NPUBIIEYEHNE KOHTEKCTa Heobxoammo B
Tex crnyyasix, Koraa HapyllaeTcs S3blkoBasi U KOMMYHU-
KaTMBHO-MparMaTnyeckasi HopMa WCMonb3oBaHWs 06-
paLleHusi, YTO BOCMPMHUMAETCH KaK si3bIKOBasi HEKOM-
NEeTEHTHOCTb UMM KaK CTPeMIeHue npuaatb BblCKa3bl-
BaHWIO JOMOSHUTENBHOE NparmMaTnyeckoe 3HadeHne.20

HeobxoamMmo nogvepkHyTb, YTO peyeBble eanHu-
ubl obpalleHnss oQHOBPEMEHHO peanusyrT cpasy He-
CKOmMbKO pyHKUMI. [prBEaemM HECKOMNbKO NPUMEpPOB.

Mpumep Ne 1.
Receptionist:: Please, sign the register, Mr. Hunt. Jim,
take the suitcase to the second floor.
Jim: Yes, madam.2!

[aHHbI  MUKpoamanor npeacTaBnseT cobow
npuMep HOPMAaTUBHOIO MCMOMb30BAHUS PEYEBbIX eau-
HUL obpalleHus, rae He NPoUCXOAWT HapyLUEHWUst KOM-
MYHUKaTMBHO-MParMaTnyeckon HOpMbl, U3 Yero cregy-
€T, YTO roBOpALLMIA (aApecaHT) He MMeeT Lenu npuaaTtb
CBOEMYy BbICKa3blBaHWIO AOMOMIHUTENbHOE nparmaTuye-
ckoe 3HadveHue. [epBas pennuka meTpgoTens agpeco-
BaHa KNWeHTy oTens: 3gecb obpaweHue (Mr. Hunt)
BbIMOMHAET (haTUYECKY0, HOMUHATUBHYIO, COoLMarbHO-
perynsaTuBHYIO M 3TUKeTHYIO dyHKuMKU. BTopas pennvika
MeTpOoTensd agpecoBaHa nopTebe: AaHHOe obpalleHue
(Jim) peanuayeT daTmyeckyo, HOMMHATMBHYIO, a TaKkKe
counanbHo-perynaTneHyto dyHkumio. MHamkaumsa co-
uManbHbIX poren COOTBETCTBYET OMno3vuuu Havasb-
HUK « NMOAYUMHEHHbIW, O YEM CBUAETENbCTBYIOT M3bpaH-
Hble opMbl OOpalLeHusi: UCNomnb3oBaHWe HavarbHU-
KOM OOpalleHVs Mo MMEeHN COOCTBEHHOMY K CBOEMY
NOAYUMHEHHOMY, UCMOMb30BaHNE MOAYUHEHHBIM BEXIN-
BOro CTaTycHoro obpatieHus (madam) no OTHOLUEHWUIO
K cBOeMy HauvanbHuky. Takum obpasom, npvBegeHHbIN
MuKpoamanor sienseTcs obpasuoM ageKkBaTHOro ymnoT-
pebneHns peyesbix eaunHUL, OBpaLLEeHNs B COOTBETCT-
BUW C cuTyauuen obuieHuns (oduumanbHoe obLieHre) n
CTaTyCHON MPUHAANEXHOCTbI0  KOMMYHWKAHTOB  Npu
cobnoaeHnn NpUHATLIX B 4aHHOM 06LLecTBe HOPM pe-
4YeBOro aTuKeTa.

Mpumep Ne 2.

Mrs. Hunt: Carol, you look very well.
Mrs. Fenton: Thank you, Sarah ...you look very well
too. 22

MpuBedeHHbIN MUKpoAManor Takke HBNSeTcH
NpuMepoM HOPMaTUBHOIO WMCNOMb30BaHWs obpalleHni
B COOTBETCTBUW C TakMMu OMMO3NLMUAMU, Kak:

® 3HaKOMbIN — HE3HAKOMbIV agpecar;

e PaBEHCTBO — HEPAaBEHCTBO CTATyCOB W COLM-
anbHbIX Poren KOMMYHVUKaHTOB.

YnotpebneHne KOMMyHUKaHTaMn B KavecTBe 06-
paleHnin UMeH COBCTBEHHbLIX FOBOPUT O TOM, YTO OHU
XOPOLLO 3HaKOMbI, OBLLEeHne NpoucxoauT B Heoduum-
anbHOM OOCTaHOBKe, XapakTep WX MEeXITNYHOCTHbIX
OTHOLUEHWN MOXHO OnpeaenuTb Kak CUMMETPUYHBIN,
NMOCKOMbKY WX coumarnbHble CTaTyCbl M BO3pacT npwu-
MepHO oauHakoBbl. PaccmaTtpuBaemble obpalleHns He
HapyLaT KOMMYHUKaTUBHO-MparmaTnyeckme Hopmbl 1
afeKBaTHO OTPaXaloT COLMarnbHO-PONeBOe COOTHOLLEe-
HME KOMMYHWKaHTOB M AUCTAHUMIO UX PEYeBOro B3au-
MOAEWCTBUS, BbINOMHSASA NPU 3TOM paTuyeckyto, HOMU-
HaTVBHYIO N COLMAnbHO-PErynATUBHYO PyHKLMK,

B Tex cnyvasx, rae MPOMCXOAMT HapylueHue
KOMMYHUKaTVBHO-NparMaTuyecknx Hopm, obpatleHuve,
NMOMMMO BbILIEYKa3aHHbIX CEMaHTUYECKMX PYHKUMA,
npuobpeTaeT AOMNOMNHUTENbHOE MparmaTtuyeckoe 3Ha-
YeHue. B kayecTBe mnncTpaummn aToro Tesuca npuse-
AEM HECKONbKO NPMMEpPOB.

Mpumep Ne 3.

1. Who drove you here?

2. 1did.

1. No, seriously.

2. 1 am serious. Why, don’t you think | can drive?

1. Edwina, you don’t mean it?

2. Sure | do. Come on, dump all your stuff in here, and
I'll drive you home, Master Phillip.23

[aHHbIn Mykpoguanor npeactasnseT cobon pas-
rosop 6parta u cecTpbl, T. €. obLieHNe NPOUCXoAuUT B
HeodmumnansHom o6CTaHOBKE, Ha MEePCOHaNbHOW AuC-
TaHuuK, cnegoBaTernbHO, CTaTyCHO-PONieBOE COOTHO-
LlEHNe KOMMYHUKaAHTOB MOXHO OXapakTepu3oBaTb Kak
cummeTpuio. Ho, HecMoTpsa Ha 3To, roBOPALLMIA Hame-
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PeHHO MoBbILLIAET cTaTyc agpecarta, TeM cambiM Hapy-
Wwas KOMMYHWKaTUBHO-NparMaTu4eckne HOPMbl, 4TO
npmBOAUT K POPMMPOBaHMIO y OBpaLleHus OOMOoMHW-
TEnbHOro nparmMaTUyeckoro 3HadeHusi. HeHopmaTtue-
HOCTb odmumansHoro obpalleHns BblaenseTcs Takke
3a CYeT UCMOMb30BaHUS HapsAy C HUM TakuMxX KOSIOK-
BManu3amoB, kak come on, dump, stuff, 4to ewe 6onbLue
yBenuMunBaeT KoMuyeckuin adpdpekT, cosgaBaemblii 00-
pawieHmeM. Takum 06pa3oM, roBOPSLUMIA HaMepeHHO
npuberaeTt K HapyLUEHWUIO HOPMbI, PYKOBOACTBYACH Xe-
naHneM nowyTuTb, YKONMOTb agpecaTa, paspylmnTb ero
TBEpAyo YOexaeHHOCTb, Npy 3TOM NUTasi K HEMY HeX-
Hble 4yyBcTBa. bonee Toro, M3 MakpOKOHTEKCTa uuTa-
Ternb 3HaeT, YTO MONOAON YenoBeK TOMbKO YTO 3aBep-
wun nepsbii rog obyyeHus B [apBapge, O4eHb Mo-
B3poOCnen M BO3MyXas, 4TO, HECOMHEHHO, MOBbIaeT
€ro coumarnbHbIi CTaTyc n COBCTBEHHYIO CaMOOLIEHKY .

Mpumep Ne 4.
1. First thing you gonna do is call the bank. Right?
2. Right.
1 Okay. Mr. Smart-ass-noble high-’ n-mighty, let me tell
you what'll happen. The bank’ll panic. Inspectors’ll be
around this afternoon, tomorrow they get a court order,
padlock this place, seize the stock. 24

MNpuBeaeHHbIN parMeHT SIBRSIETCS pas3roBOpoOM
ABYX Komner-6msHecmMeHoB, OGCYKAaroLWmMx CBOW Mpo-
deccroHanbHble gena. Kak BugHo v3 gvanora, BTopas
pennuka NepBoro KOMMyHWKaHTa npeacraBnseT cobon
peueBylo cTpaTernio ybexaeHus, roe rosopsimn, ob-
p1COBbIBasA BO3MOXHYIO CUTYaLMIO B Cly4ae MpUHATUA
WMEHHO 3TOro peLueHus, npeanpuHMmMaeT nomnbITKy ne-
peybeoutb cBOero komnnery v, Takum obpasom, 3acTa-
BUTb ero [eicTBoBaTb no-gpyromy. PasroBop HocuTt
3MOLMOHanbHbIV XapakTep, HO Ha JIEKCUYECKOM U CTU-
NMCTUYECKOM YpPOBHE 06 3TOM CBMOETENbCTBYET TOMb-
KO ucnonb3oBaHHOe obpalleHne, KoTopoe HapyluaeT
MoAeNb HOPMaTVBHbIX POfIEBbIX OTHOLLUEHWUW W BbIMOS-
HAET OLEHOYHO-XapakTepuaytoLlyo dyHKumo. meHHo
B obpalleHne k cBoemy cobecedHVKy rOBOPSALMIA BMO-
XUN BCe CBOE HeMnpuHATME M HeopobpeHne OencTBUN
CBOEro naptHepa no 6usHecy, YTO B JIMHIBUCTUYECKOMN
TEPMUHOSOMMN MOXHO BbIPa3uTb Kak CTpemieHne npu-
0aTb BbICKa3blBaHWIO [OMONHUTENBHOE nparmatuye-
CKO€e 3HaueHve.

Mpumep Ne 5.
1. What are you going to do next, Mr. Big Man, fire me?
2. If you were working for me, | would have ? 25

Hactosiwmin mykpogmanor sBnsieTcs pasroBopoM
CyMnpy>Keckon napbl. Vicnonb3oBaHne HEHOPMaTUBHOIO
Ans AaHHOW peveBoy cutyaummn obpalleHuns (Tpaguum-
OHHO Ccynpyru npu obpatlleHun apyr K Apyry ucnonb3ay-
0T MMeHa CODCTBEHHbIe MNWN NpuBaTHble ObpaLLeHus)
00bACHAETCA KOMMYHMKaTUBHO-NParMaTu4eckum KOH-
TEKCTOM: >KEHLUMHE He HPaBWTCS TOT aBTOPUTAPHBLIN
TOH, B KOTOPOM C Hel pa3roBapuBaeT €e MyX, ero ma-
Hepa HaMoMWHaeT el pPa3roBop Mexay HavarbHUKOM U
NOAYMHEHHBIM, FAe OHa 3aHMMaeT MOo3nUMI0 NnocrnegHe-
ro. Ho 370 MMKPOKOHTEKCT. M3 MaKpOKOHTEKCTa Mbl
y3HaéM, 4YTO aBTOPUTaPHbLIM SABMNSETCH HE TOMbKO TOH
ero o6LLeHus1, HO 1 noaxon K BocnuTaHuio aetei. Ta-
kum obpasom, aHanuavpyemoe obpalleHve Takke Ha-
pywiaet  KOMMYHUKaTUBHO-MParMaTU4YecKylo  HOPMY,
BbIMOMHAA NPM  9TOM  OLIEHOYHO-XapaKTepU3yHoLLyto
yHKUMIO, TaK Kak HEHOopMaTWBHOE ANS AaHHOW pedye-
BOW cuTyauumn obpalleHne xapakTepusyeT Kak Henb3s
Apye noBeAeHe NMeHyemoro cybbekTa.

Mpumep Ne 6.

Rita: Hey, Bolton Wanderer! Keep your mucky hands to
yourself.
Billy: Tell me you’re not cross with me, darling.26

B AaHHOM nprmMepe 04eBUAHO, YTO aApeCcaHT npu
obpalleHun K cBoeMy agpecaTty WCMoNb3yeT He ero
mmsa cobecteHHoe (Billy), a ube-To gpyroe. [Anga uHTep-
npeTaummn aToro obpalleHnss Heo6xoauMbl 3HaHWUS 3KC-
TpanuHrBuCTMYecKoro xapakrepa: [>xkoH BonToH — npu-
OBoOpHbIN eHpuxa VI, KOTOpbIN YacTo urpan ¢ Kopo-
neM B KapTbl U KOCTU U MbCTUI €My, NPUTBOPASCH NMo-
XMM urpokom. Takum obpas3om y aToro obpalueHus
nosiBUIOCh 3HaveHune «fbcTteu». OCOBEHHbIE CMOXHO-
CTM B MOHUMaHUWM MCNOnb3yeMoro obpalleHns moryT
BO3HUKHYTb Yy HEHOCWUTENEN aHIMMNCKOro A3blka, Mo-
CKOMNbKY Ansi 3TOro HeobXxoaWM He TOSbKO BbICOKWI
YPOBEHb BnafeHusi 13bIkoM, HO W rnybokue NMHrBoCT-
paHoBeO4YecKMe 3HaHus.

Mpumep Ne 7:

Hanson (with his stick): Have at you, Gay Robin!
Arnie (without gesture): Have at you, Big John. 27

B pgaHHOM npumepe MUKPOKOHTEKCT HefgocTaTo-
YeH AN MNOMHOLEHHOW WHTepnpeTaumm MCronb30BaH-
HbIX 0OpaLleHuin. 13 MakpoKOHTEKCTa Mbl Y3HaéM, YTO
KOMMYHUKaHTbl BoobpaxatoT cebs reposiMmu 6annagbl o
6naropogHom pasboriHuke PobuHe MNyge, pasbirpbiBas
cueHy cxBaTtku PobuHa N'yga ¢ koponem NoaHHoM Bes-
3emenbHbiM. CrnegoBaTenbHO, Ansi TPaKTOBKM  3TUX
obpaLleHuii Heob6xoaMMO MpUBIEYEHNE MaKPOKOHTEK-
CTa, a TakkKe IKCTPaNMHIBMCTUYECKOTO KOHTEKCTa, KO-
TOPbINA 3aKNOYAETCA B 3HAHWUN 3TUX UCTOPUYECKMX Nep-
COHaxen.

Mpumep Ne 8.

Jimmy (shouting to Cliff on his way out): But make me
some tea first, you madcap little Charlie.?8

B paHHOM npumepe ucnonb3yemoe obpalleHue
BbIMOIMHAET OUEHOYHYI0 (hYHKUUIO, MOCKOSMbKY FOBOpPS-
LWMIA MPOHU3MPYET MO MOBOAY MarieHbKOro pocta CBO-
ero cobecefHuka, NPOBOAA aHanormk C W3BECTHbIM
akTepoM-koMukom Yapnu YannuHom.

Takum o6pas3om, B TeX crnyyasix, rae NponcxoamT
HapyLleHne KOMMYHUKaTUBHO-MparMaTuyeckux HOpM
MCnonb30BaHWsa obpalleHus, oHO npuobpeTaeT gonon-
HUTENbHOE MparMaTU4Yeckoe 3Ha4yeHue, KOTopoe 3a-
KIMoYaeTcs B KenaHuWM roBOPSILLErO BblpasuTb CBOU
YyBCTBa MO OTHOLLEHWIO K cobeceaHuky. [NpaBunbHyO
MHTepnpeTaumio AaHHbIX obpaweHun obecneyvBaeT
MUKPOKOHTEKCT M MaKPOKOHTEKCT, HO, KpOMe TOro, B
HEKOTOPbIX Crny4Yasx Takke HeobXxoauMOo MpuBreveHve
9KCTPANMHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA.

Mpy BCemM MHOroo6pasvn yHKUMIA, peanm3dyemMbix
PEO, so3delicmsyrowieli hyHKyUU yoenseTcs MeHblue
BCEro BHUMaHus. Ee BbigensitoT He MHorve uccnegoBsa-
Tenu, YTo, C Hallel TOYKN 3pEHUsi, HECMPaBeaIMBO, MO-
ckonbKy, Byayum peyeBon eguHuuen, obpalleHne nveet
COBCTBEHHYIO KOMMYHWKATMBHYIO Lefb W WHTOHALMOH-
HY0 0CDOPMIIEHHOCTb, YTO, O6E3yCrnoBHO, AaeT el NpaBo
oKasblBaTb onpeaeneHHoe Bo3aencTame. 22

MpuBegem Heckonbko nNpumepoB, rge obpalue-
HWe, Ha Hall B3rnsg, NOMUMO APYrUX  (OYHKUMA, BbI-
nonHseT n gosdelicmeayowyto hyHKyur. Tak, Bo dpa-
3e | am with you, friend®® roBopsiLuii, UCNonb3ys B Ka-
yecTBe OOpalleHus cyulectButenbHoe friend, He Ha-
pylwatLee KOMMYHUKATUBHO-NparMaTu4eckmx HOpM
OaHHOM cuTyaumm oOLleHusi, peanu3yeT HamepeHue,
3aKrovaLeecss B OkasaHWM OnNpefeneHHoro Bo3aen-
CTBMS Ha cBOero cobecegHuka — pacrnonoXuTb ero K
cebe, ycrnokouTb, NpuaaTh YBEPEHHOCTMU.
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B Takux npumepax, kak Ella, Angel Ella, I'm never
going to hurt you or be bad for you in any way,3! Shelly,
Shelly, who are you tryin’ to turn on?32, pegynnukauus
obpalleHnst Takke HaleneHa Ha BO3OeWCTBME roBopsi-
Lero Ha cBoero cobecefiHvKa: B NEPBOM MpuUMepe 3TO
3MOLMOHanbHOe BO3AENCTBUE, BblpaXatloLleecs B yBe-
peHun agpecaTa; obpalleHne BTOPOro BbiCKasbiBaHWSA
peanusyeT OLeHOYHOE BO34EeNCTBUE, KOTOPOE, No Cro-
BaM 3KCMepTOoB, BbiCTynaeT B oopMe yrnpeka.

Takum obpasom, obpalleHus, BblpaXKeHHble pe-
AynnmuupoBaHHON ¢hopmon (MOBTOP OZHOrO M TOrO Xe
obpalleHus), a Takke MMetolmne OBONHYK CTPYKTYpY
(vmsa cobcTBEHHOE + OUEHOYHOE obpalleHue), MoryT,
NOMUMO ApYrnx OYHKLUIA, BbINOMHATL elle u 8o3del-
cmeyrwyro hyHKUUH.

Takum 06pasom, MOXHO CckasaTb, YTO B HEKOTOPbIX
criyyasix cama CTpykTypa obpalleHus onpenensieT ero
byHKLMOHamMbHYIO HaNPaBNEeHHOCTb B BbICKa3bIBAHWN.

MTak, nogBoAs HEKOTOPbIE UTOrM PacCMOTPEHUS
hbyHKUMOHANbHBIX, @ TakkKe KOMMYHUKaTMBHO-Mparma-
Tuyecknx ocobeHHocten PEO, cnenyeT nogyepkHyTb,
YTO peyveBylo eAnHuLYy obpalleHns Henb3s paccMaTpu-
BaTb Y3KO W CBOAMTb €€ HasHayeHue nuvub K obecrne-
YeHW0 ageKkBaTHOro (PYHKLMOHUMPOBAHNS KaHana peye-
BOW CBA3WN MeXAy KOMMYHWKaHTaMW, TO eCTb K BbIMNOr-
HeHuto cbaTuyeckon yHkuun. ObpaweHue — 3mo
ClI0XKHasi, MHO20QhyHKUUOHaNbHasi pedesass eOuHuya,
0cobeHHoCcMuU (byHKUUOHUpPOB8aHUsI Komopol ornpede-
JI9I0mcsi KOMMYHUKamueHo-fipagMamu4eCcKuM KOHMEeK-
cmom. B cnyyae HamepeHHOro HapylleHusl agpecaH-
TOM KOMMYHMKATMBHO-NparMaTU4ecknx Hopm y obpa-
LLeHMs NosIBNSeTCs AOMONHUTENbHOEe nparMaTuyeckoe
3Ha4yeHue, Bblpaxalollee OTHOLUEHME TOBOPSLLEro K
cBoemy cobecefHuky. B cnydasx xe HeHamMepeHHOro
HapyweHus — adpdekt MoxeT ObiTb ABOSKMM: BO-
nepBbIX, agpecaT MOXET He maeHTuduumposaTb cebs
Kak nonydaTtenst MHpopMmauum, T.e. KaHan cBA3W ycTa-
HOBNeH He GyaeT, U3 Yero cnegyeT, YTO NPOLECC KOM-
MyHUKaumMm OyOeT HEBO3MOXEH; BO-BTOPbIX, coobLe-
HVe BCe Xe HalgeT CBOero agpecara, HO Npu 3TOM
roBopsiLuiA BbidacT B cebe HeHocuTens aHHOro si3bl-
Ka, KOTOpbIN He B MONHOM O6beMe BnageeT ero A3blKo-
BbIM KOAOM Y 3HAHUSIMU COLMOSTUHIBUCTUYECKNX HOPM.

MankpatoBa Mapusa BnagummuposHa,
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